
‭1‬

‭Shabbat Va-y'chi‬
‭11 January      11 Tevet‬

‭Torah Reading‬

‭Genesis 48:8-22‬

‭(8) Noticing Joseph’s sons, Israel‬
‭asked, “Who are these?” (9) And‬
‭Joseph said to his father, “They are‬
‭my sons, whom God has given me‬
‭here.” “Bring them up to me,” he‬
‭said, “that I may bless them.” (10)‬
‭Now Israel’s eyes were dim with age;‬
‭he could not see. So [Joseph]‬
‭brought them close to him, and he‬
‭kissed them and embraced them.‬
‭(11) And Israel said to Joseph, “I‬
‭never expected to see you again, and‬
‭here God has let me see your‬
‭children as well.” (12) Joseph then‬
‭removed them from his knees, and‬
‭bowed low with his face to the‬
‭ground. (13) Joseph took the two of‬
‭them, Ephraim with his right‬
‭hand—to Israel’s left—and‬
‭Manasseh with his left hand—to‬
‭Israel’s right—and brought them‬
‭close to him. (14) But Israel‬
‭stretched out his right hand and laid‬
‭it on Ephraim’s head, though he was‬
‭the younger, and his left hand on‬

‬‮בראשית מ״ח:ח׳-כ״ב
סֵ֑ף  נֵ֣י יוֹ  ת־בְּ אֵ֖ל אֶ  רָ שְׂ א יִ יַּ֥רְ  ‬‮)ח( וַ

ף֙  סֵ ר יוֹ יֹּ֤אמֶ   ה׃ )ט( וַ לֶּ  י־אֵֽ ר מִ יֹּ֖אמֶ   ‬‮וַ
לִ֥י ן־ תַ ר־נָֽ שֶׁ  ם אֲ נַ֣י הֵ֔  יו בָּ בִ֔  ל־אָ ‬‮אֶ

י לַ֖ נָ֥א אֵ ם־ חֶ ר קָֽ יֹּאמַ֕ זֶ֑ה וַ  הִ֖ים בָּ לֹ ‬‮אֱ
ד֣וּ בְ ל֙ כָּ  אֵ רָ שְׂ נֵ֤י יִ י עֵ ם׃ )י( וְ כֵֽ רְ בָ אֲ ‬‮וַ

ם֙  גֵּ֤שׁ אֹתָ יַּ ת וַ א֑וֹ רְ כַ֖ל לִ ן לֹ֥א יוּ קֶ זֹּ֔ ‬‮מִ
ם׃ הֶֽ בֵּ֥ק לָ   חַ יְ הֶ֖ם וַ  שַּׁ֥ק לָ    יִּ יו וַ לָ֔ ‬‮אֵ
ף סֵ֔ ל־יוֹ ל֙ אֶ  אֵ רָ שְׂ ר יִ יֹּ֤אמֶ   ‬‮)יא( וַ

נֵּ֨ה   הִ י וְ תִּ לְ לָּ֑ נֶ֖יךָ לֹ֣א פִ  אֹ֥ה פָ  ‬‮רְ
׃ ךָ עֶֽ ת־זַרְ גַּ֥ם אֶ הִ֖ים  לֹ תִ֛י אֱ אָ֥ה אֹ  רְ ‬‮הֶ

עִ֣ם  תָ֖ם מֵ סֵ֛ף אֹ  צֵ֥א יוֹ  יּוֹ ‬‮)יב( וַ
ה׃ צָ רְ פָּ֖יו אָֽ   אַ תַּ֥חוּ לְ   שְׁ  יִּ כָּ֑יו וַ   רְ ‬‮בִּ

ם֒  נֵיהֶ שְׁ ת־ ף֮ אֶ סֵ קַּ֣ח יוֹ   יִּ ‬‮)יג( וַ
מֹ֣אל  שְּׂ  וֹ֙ מִ ינ ימִ ם בִּֽ רַ֤יִ  פְ ת־אֶ ‬‮אֶ

וֹ מֹאל֖ שְׂ שֶּׁ֥ה בִ   נַ ת־מְ אֶ ל וְ אֵ֔ רָ שְׂ ‬‮יִ
יו׃ )יד( לָֽ גֵּ֖שׁ אֵ יַּ אֵ֑ל וַ  רָ שְׂ מִ֣ין יִ י ‬‮מִ

ת שֶׁ יָּ֨  ינ֜וֹ וַ ת־יְמִ אֵ֨ל אֶ  רָ שְׂ ח֩ יִ  לַ שְׁ  יִּ ‬‮וַ
יר עִ֔ צָּ ה֣וּא הַ  ם֙ וְ  רַ֙יִ  פְ ל־רֹ֤אשׁ אֶ ‬‮עַ
שֶּׁ֑ה   נַ ל־רֹ֣אשׁ מְ וֹ עַ מֹאל֖ ת־שְׂ אֶ ‬‮וְ
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‭Manasseh’s head—thus crossing his‬
‭hands—although Manasseh was the‬
‭first-born. (15) And he blessed‬
‭Joseph, saying,‬
‭“The God in whose ways my fathers‬
‭Abraham and Isaac walked,‬
‭The God who has been my shepherd‬
‭from my birth to this day—‬
‭(16) The Messenger who has‬
‭redeemed me from all harm—‬
‭Bless the lads.‬
‭In them may my name be recalled,‬
‭And the names of my fathers‬
‭Abraham and Isaac,‬
‭And may they be teeming‬
‭multitudes upon the earth.” (17)‬
‭When Joseph saw that his father‬
‭was placing his right hand on‬
‭Ephraim’s head, he thought it‬
‭wrong; so he took hold of his‬
‭father’s hand to move it from‬
‭Ephraim’s head to Manasseh’s. (18)‬
‭“Not so, Father,” Joseph said to his‬
‭father, “for the other is the‬
‭first-born; place your right hand on‬
‭his head.” (19) But his father‬
‭objected, saying, “I know, my son, I‬
‭know. He too shall become a people,‬
‭and he too shall be great. Yet his‬
‭younger brother shall be greater‬
‭than he, and his offspring shall be‬
‭plentiful enough for nations.” (20)‬
‭So he blessed them that day, saying,‬
‭“By you shall Israel invoke blessings,‬
‭saying: God make you like Ephraim‬
‭and Manasseh.” Thus he put‬

ר׃ וֹ כֽ בְּ שֶּׁ֖ה הַ   נַ כִּ֥י מְ יו  דָ֔  ת־יָ ל֙ אֶ  כֵּ  ‬‮שִׂ
מַ֑ר יֹּא סֵ֖ף וַ  ת־יוֹ ךְ אֶ בָ֥רֶ  יְ ‬‮)טו( וַ

תַ֤י בֹ כ֨וּ אֲ  לְּ הַ תְ ר֩ הִ  שֶׁ  ים אֲ הִ֡ לֹ אֱ ‬‮הָֽ
ם֙ י לֹהִ אֱ ק הָֽ חָ֔ צְ יִ הָ֣ם וְ  רָ בְ נָיו֙ אַ פָ ‬‮לְ

ה׃ זֶּֽ ם הַ יּ֥וֹ  ד־הַ י עַ דִ֖  עוֹ י מֵ תִ֔ עֶ֣ה אֹ רֹ ‬‮הָ
רָ֗ע ל־ כׇּ  תִ֜י מִ אֵ֨ל אֹ גֹּ ךְ֩ הַ  אָ לְ מַּ  ‬‮)טז( הַ

ם֙  הֶ רֵ֤א בָ  קָּ יִ ם֒ וְ י רִ נְּעָ ת־הַ ךְ֮ אֶ  רֵ בָ ‬‮יְ
חָ֑ק  צְ יִ הָ֣ם וְ  רָ בְ תַ֖י אַ בֹ שֵׁ֥ם אֲ   י וְ מִ֔ שְׁ ‮‬

ץ׃ )יז( רֶ אָֽ ב הָ קֶ֥רֶ  ב בְּ רֹ֖ גּ֥וּ לָ  דְ יִ ‬‮וְ
בִ֧יו  שִׁ֨ית אָ  י־יָ סֵ֗ף כִּ  א יוֹ יַּ֣רְ  ‬‮וַ

ע יֵּ֣רַ  ם וַ יִ רַ֖  פְ ל־רֹ֥אשׁ אֶ נ֛וֹ עַ י ‬‮יַד־יְמִ
סִ֥יר  הָ בִ֗יו לְ  מֹ֣ךְ יַד־אָ  תְ יִּ נָ֑יו וַ י עֵ ‬‮בְּ

ל־רֹ֥אשׁ ם עַ יִ רַ֖  פְ ־אֶ עַ֥ל רֹאשׁ  תָ֛הּ מֵ ‬‮אֹ
סֵ֛ף  ר יוֹ יֹּ֧אמֶ   ה׃ )יח( וַ שֶּֽׁ  נַ ‬‮מְ

ר כֹ֔ בְּ זֶ֣ה הַ י־ בִ֑י כִּ  כֵ֣ן אָ בִ֖יו לֹא־  ל־אָ ‬‮אֶ
׃ )יט( וֹ שֽׁ ל־רֹא ךָ֖ עַ  ינְ שִׂ֥ים יְמִ ‮‬

י֙  נִ י בְ תִּֽ דַ֤עְ  ר֙ יָ  יֹּ֙אמֶ   בִ֗יו וַ  אֵ֣ן אָ  יְמָ ‬‮וַ
עָ֖ם  יֶה־לְּ הְ ה֥וּא יִֽ ם־ י גַּ תִּ עְ דַ֔  ‬‮יָ

ן֙ טֹ קָּ חִ֤יו הַ  לָ֗ם אָ אוּ דָּ֑ל וְ  גְ ה֣וּא יִ ם־ גַ ‬‮וְ
יֶ֥ה  הְ ע֖וֹ יִ זַרְ וּ וְ נּ מֶּ֔  דַּ֣ל מִ  גְ ‬‮יִ

ם יּ֣וֹ  בַּ כֵ֜ם   בָ֨רְ  יְ ם׃ )כ( וַ יִֽ וֹ גּ א־הַ לֹֽ ‬‮מְ
ל֙  אֵ רָ שְׂ רֵ֤ךְ יִ  בָ ךָ֗ יְ  ר֒ בְּ  הוּא֮ לֵאמוֹ ‬‮הַ

ם יִ רַ֖  פְ אֶ ים כְּ לֹהִ֔ ךָ֣ אֱ  מְ שִֽׂ ר יְ ‬‮לֵאמֹ֔
נֵ֥י  פְ ם לִ יִ רַ֖  פְ ת־אֶ ם אֶ יָּ֥שֶׂ  שֶּׁ֑ה וַ   נַ מְ כִ ‬‮וְ

ל֙  אֵ רָ שְׂ ר יִ יֹּ֤אמֶ   ה׃ )כא( וַ שֶּֽׁ  נַ ‬‮מְ
יָ֤ה  הָ מֵ֑ת וְ כִ֖י  נֹ נֵּ֥ה אָ   ף הִ סֵ֔ ל־יוֹ ‬‮אֶ
ם כֶ֔ תְ שִׁ֣יב אֶ   הֵ ם וְ כֶ֔ מָּ  ם֙ עִ י לֹהִ ‬‮אֱ
נִ֞י  אֲ ם׃ )כב( וַ יכֶֽ בֹתֵ ץ אֲ אֶ֖רֶ ל־ ‬‮אֶ

חֶ֑יךָ  ל־אַ חַ֖ד עַ  כֶ֥ם אַ  שְׁ ךָ֛   י לְ תַ֧תִּֽ ‬‮נָ
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‭Ephraim before Manasseh. (21) Then‬
‭Israel said to Joseph, “I am about to‬
‭die; but God will be with you and‬
‭bring you back to the land of your‬
‭ancestors. (22) And now, I assign to‬
‭you one portion*‬‭portion‬‭Meaning of‬
‭Heb. shekhem uncertain; others‬
‭“mountain slope.”‬‭more than to your‬
‭brothers, which I wrested from the‬
‭Amorites with my sword and bow.”‬

בִּ֖י  רְ חַ י בְּ רִ֔ מֹ אֱ יַּ֣ד הָֽ  י֙ מִ  תִּ קַ֙חְ  שֶׁ֤ר לָ   ‬‮אֲ
י׃ }פ{ תִּֽ שְׁ  קַ ‬‮וּבְ

‭Haftarah ‬

‭Proverbs 4:1-27‬

‭(1) Sons, heed the discipline of a‬
‭father;‬
‭Listen and learn discernment, (2)‬
‭For I give you good instruction;‬
‭Do not forsake my teaching.‬
‭(3) Once I was a son to my father,‬
‭The tender darling of my mother. (4)‬
‭He instructed me and said to me,‬
‭“Let your mind hold on to my‬
‭words;‬
‭Keep my commandments and you‬
‭will live. (5) Acquire wisdom,‬
‭acquire discernment;‬
‭Do not forget and do not swerve‬
‭from my words. (6) Do not forsake‬
‭her and she will guard you;‬
‭Love her and she will protect you.‬
‭(7) The beginning of wisdom‬

‬‮משלי ד׳:א׳-כ״ז
אָ֑ב ר  בָ֭נִים מ֣וּסַ ע֣וּ   מְ שִׁ ‬‮)א( 

כִּ֤י ה׃ )ב(  ינָֽ ת בִּ דַ֥עַ  שִׁ֗יבוּ לָ   קְ וְ֝הַ ‮‬
תִ֗י  רָ וֹ תּ֝ כֶ֑ם   י לָ תַ֣תִּ ב נָ ח ט֭וֹ לֶ֣קַ ‮‬
י יִ֣יתִ  בֵ֭ן הָ י־ בוּ׃ )ג( כִּֽ זֹֽ עֲ תַּ ל־ ‬‮אַֽ

י׃ )ד( מִּֽ  נֵ֥י אִ  פְ חִ֗יד לִ וְ֝יָ רַ֥ךְ  בִ֑י   אָ ‬‮לְ
בֶּ֑ךָ   רַ֥י לִ  בָ ־דְּ ךְ מׇ תְ לִ֗י יִֽ ר  יֹּ֥אמֶ   י וַ רֵ֗נִ יֹּ  ‬‮וַ

נֵ֣ה  ה׃ )ה( קְ יֵֽ חְ תַ֣י וֶ  וֺ צְ מֹ֖ר מִ שְׁ ‮‬
כַּ֥ח   שְׁ  ל־תִּ נָ֑ה אַ י נֵ֣ה בִ  ה קְ מָ חׇ֭כְ ‮‬

י׃ )ו( י־פִֽ רֵ מְ אִ תֵּ֝֗ט מֵ   ל־ אַ ‬‮וְ
בֶ֥הָ  הָ ךָּ אֱ  רֶ֑  מְ שְׁ  תִ בֶ֥הָ וְ  זְ עַ תַּ ל־ ‬‮אַ

נֵ֣ה  ה קְ מָ חׇ֭כְ שִׁ֣ית   א ׃ )ז( רֵ ךָּ  רֶֽ צְּ תִ ‬‮וְ
ה׃ ינָֽ נֵ֣ה בִ  ךָ֗ קְ  נְ יָ נְ קִ֝ ל־ כׇ מָ֑ה וּבְ  כְ ‬‮חׇ

כִּ֣י ךָ  בֵּ֗דְ   כַ תְּ֝ ךָּ  מֶ֑  מְ רוֹ תְ לֶ֥הָ וּֽ  סְ לְ ‬‮)ח( סַ
ךָ שְׁ רֹא תֵּ֣ן לְ֭   נָּה׃ )ט( תִּ קֶֽ בְּ חַ ‬‮תְ
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‭is—acquire wisdom;‬
‭With all your acquisitions, acquire‬
‭discernment. (8) Hug her to you and‬
‭she will exalt you;‬
‭She will bring you honor if you‬
‭embrace her. (9) She will adorn your‬
‭head with a graceful wreath;‬
‭Crown you with a glorious diadem.”‬
‭(10) My son, heed and take in my‬
‭words,‬
‭And you will have many years of life.‬
‭(11) I instruct you in the way of‬
‭wisdom;‬
‭I guide you in straight courses. (12)‬
‭You will walk without breaking‬
‭stride;‬
‭When you run, you will not stumble.‬
‭(13) Hold fast to discipline; do not let‬
‭go;‬
‭Keep it; it is your life. (14) Do not‬
‭enter on the path of the wicked;‬
‭Do not walk on the way of evil men.‬
‭(15) Avoid it; do not pass through it;‬
‭Turn away from it; pass it by. (16)‬
‭For they cannot sleep unless they‬
‭have done evil;‬
‭Unless they make someone fall they‬
‭are robbed of sleep. (17) They eat the‬
‭bread of wickedness‬
‭And drink the wine of lawlessness.‬
‭(18) The path of the righteous is like‬
‭radiant sunlight,‬
‭Ever brightening until noon. (19)‬
‭The way of the wicked is all‬
‭darkness;‬
‭They do not know what will make‬

׃ ךָּ  נֶֽ גְּ מַ ת תְּ אֶ֣רֶ  פְ ת תִּ טֶ֖רֶ  חֵ֑ן עֲ יַת־ וְ ‬‮לִ
בּ֥וּ  רְ יִ י וְ רָ֑  מָ קַ֣ח אֲ  י וְ בְּ֭נִ מַ֣ע   שְׁ ‬‮)י( 

ךְ דֶ֣רֶ  ים׃ )יא( בְּ יִּֽ ת חַ נ֣וֹ  שְׁ ךָ֗   לְ֝ ‮‬
תִּ֗יךָ  כְ רַ דְ הִ֝ תִ֑יךָ  י ה הֹרֵ מָ חׇ֭כְ ‮‬

ךָ תְּ כְ בְּֽ֭לֶ ר׃ )יב(  שֶׁ  י־יֹֽ לֵ גְּ עְ מַ ‬‮בְּ
ר֗וּץ לֹ֣א  תָּ֝  ם־ אִ דֶ֑ךָ וְ  עֲ צַ֣ר צַ ‬‮לֹא־יֵ

סָ֣ר וּ מּ זֵ֣ק בַּ  חֲ ל׃ )יג( הַ שֵֽׁ  כָּ ‬‮תִ
׃ יךָ יֶּֽ הִ֥יא חַ י־ רֶ֗הָ כִּ  צְּ נִ֝ ף  תֶּ֑רֶ  ל־ ‬‮אַ
בֹ֑א  ל־תָּ ים אַ עִ שָׁ  רְ֭ ח  אֹ֣רַ  ‬‮)יד( בְּ

ים׃ )טו( עִֽ ךְ רָ דֶ֣רֶ  שֵּׁ֗ר בְּ    אַ תְּ֝ ל־ אַ ‬‮וְ
טֵ֖ה  בּ֑וֹ שְׂ ר־ בׇ עֲ תַּ ל־ עֵ֥הוּ אַ  רָ פְּ ‮‬

נוּ שְׁ יִֽ֭ כִּ֤י לֹ֣א  ר׃ )טז(  בֹֽ עֲ לָ֣יו וַ  עָ ‬‮מֵ
תָ֗ם נָ שְׁ֝ לָ֥ה   זְ גְ נִ עוּ וְֽ רֵ֑  ם־לֹ֣א יָ ‬‮אִ

ילוּ[׃ )יז( שִֽׁ  ם־לֹ֥א )יכשולו( ]יַכְ ‬‮אִ
סִ֣ים  מָ יֵ֖ין חֲ  ע וְ שַׁ רֶ֑ ם  לֶ֣חֶ מוּ  חֲ כִּ֣י לָ֭ ‮‬
ר א֣וֹ  ים כְּ יקִ צַ֭דִּ ח  אֹ֣רַ  וּ׃ )יח( וְ תּֽ שְׁ  ‬‮יִ

ם׃ וֹ יּֽ ן הַ כ֥וֹ  ד־נְ ר עַ א֗וֹ וָ֝ לֵ֥ךְ   הּ הוֹ נֹ֑גַ ‮‬
ה לֹ֥א לָ֑ פֵ אֲ ים כָּ עִ שָׁ  רְ֭ ךְ  דֶּ֣רֶ ‬‮)יט( 

לוּ׃ }פ{ שֵֽׁ  כָּ מֶּ֥ה יִ   בַּ ע֗וּ   יָ֝דְ ‮‬
רַ֗י  מָ אֲ ה לַ֝ שִׁ֑יבָ   קְ רַ֣י הַ  בָ דְ בְּ֭נִי לִ ‬‮)כ( 
נֶ֑יךָ י עֵ לִּ֥יזוּ מֵ ל־יַ ׃ )כא( אַ ךָ נֶֽ זְ ט־אׇ ‬‮הַ

׃ )כב( ךָ בֶֽ בָ ךְ לְ ת֣וֹ  רֵ֗ם בְּ  מְ שׇׁ֝ ‮‬
הֶ֑ם י אֵ מֹצְ הֵ֭ם לְ יִּ֣ים   י־חַ ‬‮כִּֽ

א׃ )כג( פֵּֽ  רְ ר֥וֹ מַ שָׂ ל־בְּ כׇ לְ ‬‮וּֽ
וּ מֶּ֗נּ   מִ֝ י־ בֶּ֑ךָ כִּֽ   צֹ֣ר לִ  ר נְ מָ שְׁ מִ֭ ל־ כׇּ  ‬‮מִֽ
ךָ מִ֭מְּ סֵ֣ר   ים׃ )כד( הָ יִּֽ ת חַ א֥וֹ  צְ וֹ ‬‮תּ

חֵ֥ק  רְ ם הַ תַ֗יִ  פָ ז֥וּת שְׂ֝  פֶּ֑ה וּלְ  שׁ֣וּת   קְּ ‬‮עִ
בִּ֑יטוּ ח יַ נֹ֣כַ  עֵ֭ינֶיךָ לְ ׃ )כה(  ךָּ  מֶּֽ  ‬‮מִ

ס לֵּ פַּ֭  ׃ )כו(  ךָ דֶּֽ שִׁ֥רוּ נֶגְ   פֶּ֗יךָ יַיְ   עַ פְ וְ֝עַ ‮‬



‭5‬

‭them stumble.‬
‭(20) My son, listen to my speech;‬
‭Incline your ear to my words. (21)‬
‭Do not lose sight of them;‬
‭Keep them in your mind. (22) They‬
‭are life to him who finds them,‬
‭Healing for his whole body. (23)‬
‭More than all that you guard, guard‬
‭your mind,‬
‭For it is the source of life. (24) Put‬
‭crooked speech away from you;‬
‭Keep devious talk far from you. (25)‬
‭Let your eyes look forward,‬
‭Your gaze be straight ahead. (26)‬
‭Survey the course you take,‬
‭And all your ways will prosper. (27)‬
‭Do not swerve to the right or the‬
‭left;‬
‭Keep your feet from evil.‬

נוּ׃ כֹּֽ  כֶ֥יךָ יִ  רָ ל־דְּ כׇ ךָ וְֽ לֶ֑ גְ גַּ֣ל רַ  עְ ‬‮מַ
סֵ֖ר  מֹ֑אול הָ  מִ֥ין וּשְׂ ט־יָ תֵּ ל־ ‬‮)כז( אַֽ

ע׃ }פ{ רָֽ ךָ֣ מֵ  לְ גְ ‬‮רַ


